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OMNIBUS
V.

2 3 CENTESIMI
Predbrojba za Monarh j J 
iznaša 1 K za 3 mjeseca. 

Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la 
Monarchia: CoruM 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 2 cent.

Abbonamen fttr die 
Monarchie vierteljihrig 
4 K, einzelne Nummer 

2 Heller.

Izlazi svaki dan osim nedjelje I svetka 
u li ura prije podne.

Esce ogni giorno eccettuate le dome
niche e feste alle 11 ant.

Ersohelnt tiglloh auBer an Sono- and 
Felertagen um 11 Uhr Vormlttag.

K 2 HELLER
Za uvrštenje objava' n 
.Malom oglasniku* plaéa 
se za svaku rieč 2 pare. 
Najmanja pristojba 80 p.

Per le inserzioni d’avvisi 
nel »Notiziario d’affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent. Tassa minimale 

30 centesimi.

Jedes Wort im »Kleinen 
Anzeiger« kostet 2 h

Die niedrigste Taxe 80 li.
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Biskup Flapp ftn » Rim.
U više prigoda imali smo prilike ba

viti se s ovim crkvenim dostojanstvenikom 
i to pogledom na njegovo dielovanje me- 
dju našim narodom. Bit će brzo 25 go 
dina što je on zasjeo na stolicu nezabo 
ravnoga Dobrile a bit će uz to i 25 god. 
da naš hrvat, narod trpi u ovoj biskupiji. 
Nikad nismo imali prilike da ikoju dobru 
kažemo 0 tom biskupu.

Proganjanje hrv. jezika iz crkve, zapo
stavljanje hrvatskih svećenika pred talija- 
nima i renegatima, to su đvie najljepše 
vrline Flapp-ove. Bit će u našoj biskupiji 
preko 20 župa gdje živi samo hrvatski 
narod ili u većini, a gdje su namješteni 
sami Talijani ili dalmatinski renegati.

Svećenstvo je razuzdano osobito tali
jansko i hrv. renegati, tu se nezna ni tko 
zapovjeda ni tko služi. Narod ne polazi 
crkve ni sv. sakramenata i to zato što 
baš od svećenstva vidi zao primjer. Rekao 
sam da su naši svećenici zapostavljeni 
pred Talijanima, jer kada napr. koji hrv. 
svećenik bude tužen, odmah biskup iz 
tražuje, a ako je tužan koji Talijan ili 
renegat, sve ode u zaborav i to na za
govor moguće istarske kamorre i takav 
svećenik služi u župi uprkos vjeri i na
rodu. Imade u" tom pogledu više sluča 
jeva koje ćemo za sada zamučati, ali do 
potrebe dati ćemo i to na vidjelo.

Sada doznajemo iz najpouzdanijega vrela 
da su puljski prošt Zanetti i rovinjski 
župnik Rocco tuž li Flapp a na sv. Stolicu 
radi njegovog nekršćanskog dielovanja.

Ne znamo za uspjeh njihove tužbe, nu 
da se nešto iza brda valja to smo mogli 
opaziti prigodom zadnje vizitacije. Mrkim 
bo okom gledahu se Flapp i Zanetti i 
svadje u svakom razgovoru Zanetti bi 
naglašivao : Mahnić è uomo- Neka bude 
kako hoće, ali ipak je dobro, da se netko 
maknuo, da se već jednom stane na put 
Flapp-u. On je već preživio današnje doba, 
on nije više sposoban, da drži ti ruci 
uzde biskupije. Hoće se energičnijeg čo 
vjeka. Neka bude koji hoće, ali samo da 
bude pravedan Onda bi moralo nestati 
toliko vukova u odori častnoj.

Svakom svoje. Na hrv. župe hrvatske 
svećenike i obratno. Svi ćemo biti zado
voljni, pa mirna Bosna.

Želimo da se i naše svećenstvo i naši 
zastupnici zauzmu da Flapp ode u neza
služenu mirovinu e da i naš narod u 
porečko-puljskoj biskupiji malo odahne. 
On je za nas kao Khuen u Hrvatskoj !

Evo na pr. pred malo dana imenovao 
je u Vodnjanu župnikom don Fulina 
i to proti volji onog pučanstva i onog 
obć. zastupnika, a to samo, da ugodi ne
kolicini talijanskih liberalnih iredentista. 
I to sve na slavu Božju i na korist sv. 
vjere. Dobar tek!

Još jednu liepu ako je samo istinita.
Doznali smo kako i zašto je don Za

netti imenovan proštom u Puli. Evo kako. 
Kad je smrću karđ. Misije ostala izpraž- 
njena nadbiskupska stolica u Gorici, nadao 
se Flapp postići to mjesto. Ali on je znao 
da je u Goričkoj don Zanetti, koji Flapp-u 
nebi dao mira i da se ga ukloni, Flapp, 
držeći sjegurnim, da će biti imenovan za 

nadbiskupa u Gorici, otvori natječaj za 
prošta u Puli i imenova na to mjesto 
đon Zanetti-a

Ali, sudbina jarac, Zanetti bude ime
novan proštom u Puli ali Flapp — dobi 
košaricu i ostane u Poreču, pak si je 
doveo Zanetti-a u biskupiju na veliku tugu 
i žalost.

Budućega mjeseca znati ćemo još koju 
reći o odnošajima u našoj biskupiji i on
da ćemo početi sa činjenicama i doka
zima na dan. Molimo čitatelje, neka ne 
misle da smo mi proti vjeri, dok pišemo 
proti Flapp u. Istina se mora uvjek i 
svagdje reći. Dosta smo šutili i trpjeli, 
više nećemo I

V I ES T I.
IVI jestne-

Veliki pučki ples.
„Narodna radnička organiza- 

cinija“ priredjuje u nedjelju 
dne 26. tek, mj. po podne na 
4 ure unapreda, u „Narodnom 
Domu“

Veliki pučki ples
sa pratnjom glazbe i sopela 
izmjenice.

imaju pravo pristupa samo 
članovi Organizacije sa njiho
vim cienjenim obiteljima.

Ulaznina : Za muškarce 40 para a 
za ženske 20 para.

Dodjite svi, da se zabavite do 
mile volje na tom domaćem pučkom 
plesu, a koji se još nije začlanio u 
„Narodnoj radničkoj organizaciji" 
neka to čim prije učini.

Štrajk pekara na vidiku.
Jučer u nedjelju 19. imali su ovdješnjii 

pekarski radnici pogovor radi povišenja 
plaće. Pogovoru je prisustvovao i radnički 
delegat g. Kermoli iz Trsta. Na tom po
govoru zaključili su radnici da im se sa 
10% povisi plaća. Kad su predložili po
slodavcima zahtjev ovi ga jednoglasno 
odbiše, jer, da kad bi radnicima povisili 
plaće morali bi i onako skupom kruhu 
povisiti cijenu.

Izabran je posebni odbor od 6 lica, 
trojica od radnika a trojica od gospodara 
da rieše mirnim putem taj spor. Ne budu 
li se danas sporazumjeli buknuti će su
tra pekarski štrajk a Pula će ostati opet 
bez kruha

Konsumnim društvima i našim tr
govcima u obće.

Preporučamo živo poštenog mladića ro
doljubne obitelji izučenog trgovačkog po
moćnika. Govori hrvatski, talijanski i 
njemački. — Pobliže obaviesti daje naše 
uredništvo.

U koljevci hrvatske povjestnice.
Pod ovim naslovom primili smo ukusno 

opremljenu knjižicu, koja nam priča o 
radu .Bihaća« hrvatskog đružtva za iz- 
traživanje domaće povjesti u prvom de
ceniju njegova obstanka. Napisali J. Kr- 
žanić i J. Barač. Knjižica je ukrašena 
s mnogo liepih povjestnih snimaka, koji 
joj vriednost samo povećavaju. Izašla je 
tiskom Antuna Scholza.

Poziv.
Dne 26. t. mj. (nedjelja) u 10 sati u 

jutro obdržavat će „Konsumno društvo" 
u Mčdulinskoj cesti 59, u društvenim pro
storijama svoju redovitu glavnu godišnju 
skupštinu, na koju se svi članovi poziviju 
da dođju.

Osam dana prije u smislu pravila, iz
ložene su knjige članovima na uvid.

Dnevni red : Pozdrav predsjednika ; Iz
vješće odbora o djelovanju god. 1907. 
Odluka glede čistog dobitka. Eventual
nosti.

častnom svećenstvu Krčke bisku
pije.

Izgubio se je važan rukopis povjesti 
Lošinja, te se isti po svoj prilici nalazi 
negdje u kakvoj crkvenoj ili privatnoj 
svećeničkoj knjižnici u Krčkoj biskupiji. 
U interesu je naše narodne stvari da se 
taj dragocienjeni rukopis nadje te na u- 
ređničtvo »Omnibusa« pošalje.

PARTE ITALIANA.

Fogli volani Di storia LMiaoal
Non a torto, il podestà Sandrinelli con

sulente legale del Lloyd, disse un giorno : 
»E' più facile provare il ialso che non lo 
svisato«.

I bilanci del Lloyd sono svisali a bella 
posta e ne abbiamo le prove.

Sappiamo per primo che il P.f Thalia 
apportò al bilancio del Lloyd il deficit di 
settecentomila Corone ; sappiamo che il 
P.fo Thalia (nei circoli Lloydiani chia
mato il Vapore Disastro) ebbe fra le tante 
nel suo attivo ad imbarcare 15 passag- 
geri quali ebbero il bene di farsi servire 

: dai 30 camerieri, che il Thalia tiene con
tinuamente in servizio ; sappiamo che an
che per le feste di Natale era stata in
detta una gita collo stesso, gita che fu 
sospesa, perchè non si erano inscritti che 
tre passeggeri.

La grande maggioranza dei passaggeri 
che approfittano delle gite dal Thalia è 
composta sempre da molti impiegati dei 
diversi ministeri, dai loro parenti, discen
denti e raccomandati, tutto gente da cui 
la Società del Lloyd non incassa un cen
tesimo ; sappiamo infine che il Lloyd sag
giamente dispose che il P.fo Metkovich 
vulgo Talpa, il quale percorre meno di 
11 miglia all' ora abbia a corrispondere 
ai bisogni dell’importante linea di Vene
zia linea di passaggeri principalmente.

Il direttore generale de) Lloyd, ebreo 
ungherese, gode una paga che nessun 
presidente dei ministri al mondo gode.

I direttori e vice-direttori del Lloyd 
godono paghe che non godono i nostri 
Ministri a Vienna.

I caffi ufficio, fra i quali ci sono di 
quelli che non fecero che tre classi po
polari, godono paghe che nessun Cosi- 
gliere Aulico gode — mentre chi real
mente lavora ed è capace, deve combat
tere con la miseria. Questo è l’equità 
imposta al Lloyd dal suo direttore ge
nerale, regalatogli dall’ Union Bank.

Si pensionano molti per viste di eco 
nomia, si pensionano altri perchè incapaci : 
per poi accogliere in numero più numeroso 
molti altri — questa è dunque 1' econo
mia del sig. Frankfurter; oppure ancor 
peggio, prendendp ufficiali e sottoufficiali 
d’infanteria che neppure lontanamente 
capiscono cosa voglia dire commercio e 
marina; ma tutto ciò per collocare tanti 
parassiti i quali hanno il bene di essere 
parenti, diretti oppure mariti o fidanzati 
delle cuoche e cameriere del generalis-i- 
mo Frankfurter.

Svisando il bilancio lo si fa apparire 
brillante e il governo scioccamente ap
prova che siano stanziate cinquantamila 
Corone a titolo di gratificazione da ri
partirsi fra il direttore generale, direttori, 
vice direttori e referenti. E poi per de
liziarci ancor più con la sana sua ammi
nistrazione il Lloyd già ci fece sapere 
che quest’ anno il suo dividendo lo sarà 
ancor minore che nell’ anno scorso.

Il Ministro del Commercio è su tutto 
informato e anzi deve rispondere a di
verse interpellanze e per oggi punto !

Arrivederci all' apertura della Camera 
e al prossimo Congresso generale.

Un Azionista.
Dal .Balkan" di Trieste.

NOTIZIE.
Avocali.

La conferenza di Vienna.
Alla conferenza di Vienna del 19 corr. 

non si potè nulla conchiudere di positivo 
e stilla questione di Pola e dell' Istria in 
generale verrà ancora- pertrattato. Alle 
confenze prende parte il ministro pres. 
Beck, il ministro degli aff. interni Bienerth, 
il luogotenente Hohenlohe, il viceammi
raglio Ripper, il delegato dr. Laginja, il 
deputato prov. dr. Trinajstić, il capitano 
distrett. di Pola Reinlein ed altri.

Devono essere ben tristi le condizioni 
dell' Istria e grandi gli sforzi della camorra 
quando non si potè sabato, dopo lunghe 
tre ore, conchiudere nulla in proposito. 
Noi Slavi e con noi tutti i buoni Italiani 
non abbiamo nulla a temere, peggio di 
così come è ora non può essere, e d' al
tra parte è sicuro che, anche se vengono 
convalidate quelle mostruose elezioni co
munali di Pola, pure col non andata 
avanti. Del resto attendiamo le ulteriori 
notizie e ritorneremo sull’ argomento.

Un pubblico ringraziamento.
Ora che la festa è finita e i delegati 

sono a casa loro, il dovere di uomini 
civili ed educati ci impone di ringraziare 
pubblicamente il signor capitano distret
tuale barone Filippo Reinlein per la gen
tilezza avuta coll' aver invitato al soireé 
anche alcuni croati, in ispecie le presi
denze delle nostre società e altri privati.„

POLA, 20. I. 1908.



»OMNIBUS«
Purtroppo al „soireé* non comparve nes
suno dei nostri per la causa nota al si
gnor barone il quale del resto ha fatto 
il suo dovere. Bravo Filippo !

Varie.
Un «artifizio» a Trieste.
Fra i tanti «artifizi» a Trieste — come 

lo direbbe 1’ «Indipendente» — v’ é la 
«Trgovsko obrtna zadruga» (Associazione 
commerciale-industriale) che nel primo 
anno della sua attività nel 1906 ebbe un 
giro di 1 milione 272 mila corone, nel 
secondo anno 1907 ne ebbe un giro di 
3 milioni e 260 mila corone.

Nell’anno corrente a Trieste si aprirà 
la »cuoia commerciale slovena.

Artifizio ... così si consolano i camor
risti, e gli slavi intanto lavorano.

Da Lovrana riceviamo:
(Continuazione e fine.)

Secondo Lei, signor Marchi, di 20 lam
pade ad arco ben 14 sono presso le so
glie delle abitazioni dei croati; con ciò 
Lei conferma quello che io ho scritto 
nel mio primo articolo. Ma tanta lar
ghezza verso i croati, potrebbe essere an
che .perché i signori reggenti il Comune 
di Lovrana furono obbligati di farlo, per 
non aver, potuto trovare tante soglie adatte 
delle case italiane.

Lei, Marchi, dice : che le lampade in
candescenti sulla strada del Calvario non fu
rono promesse dopo tanti miei reclami, 
ma .perché già progettate nel piano d’il
luminazione dd. 18 Febbraio 1907.

Sostengo invece nuovamente che furono 
a me promesse dai rappresentanti Pegan e 
Zupar meli’ufficio del Comune in presen
za del signor A. Maguollo. I progetti sul 
piano di illuminazione potevano essere 
fatti ed anche cancellati, ma questi mai 
potevano fare del chiaro sulla strada del 
Calvario.

Lei, signor Marchi, parla delle minac
ele, io quando reclamo ciò che mi aspetta 
non intendo minacciare nessuno, ma met
tere le cose al suo posto.

Lei, signor Marchi, trova lodevole che 
nel mio carteggio mi servo — secondo 
Lei — della mia madrelingua ; io, come 
molti altri lovranesi, mi servo per neces
sità della lingua italiana, perché non co
nosco che il dialetto croato, ciò non per 
mia colpa ma per colpa di quelli che a 
mio tempo impedivano a Lovrana la 
scuola croata. Grazie al Signore, vive an
cora la mia vecchia madre di 86 anni; 
venga pure, signor Marchi, farmi una vi
sita ed in quella occasione si accerterà 
quale é la lingua della mia madre.

È un delitto che anche oggi il baluar
do d’italianità lovranese, insieme ai libe
rali déllTstria fanno tutti i sforzi possi
bili di impedire ai ragazzi slavi di fre
quentare la scuola croata.

A Lovrana si contano circa 4 mila a- 
bitanti, tutti slavi o croati meno qualche 
forestiere ieri venuto fra noi; di questi 
4 mila ci saranno forse mille che parlano 
bene 0 male la lingua italiana e 3 mila 
ci sono che parlano solo lo slavo ; per i 
mille che più o meno comprendono l’ita
liano ci sono 5 forze insegnanti e per 
3 mila, che non parlano altra lingua 
fuorché la slava, ci sono 2 sole forze in
segnanti e per ottenere queste due forze 
bisognava che la ondata di reclami arrivi 
fino Vienna.

All’opposto succede invece quando, an
che senza nessun bisogno, si domanda 
-una forza insegnante per la scuola ita
liana. P. e. il signor dirigente Pegan, po
co tempo fa, con un telegramma ha do
mandato la quinta forza che gli venne 
tosto accordata e arrivò a Lovrana con 
una sollecitudine americana.

Dunque anche qui si lavora a danno 
dell’istruzione pubblica. Lei, signor Mar

chi, conosce molto meglio di me che nelle 
scuole popolari non si insegnano le lin
gue ma semplicemente si insegna leggere 
e scrivere nella lingua dei ragazzi, a pro
posito mi appello alla di Lei Signora che 
è una distinta maestra nella scuola croata 
di Lovrana.

Quanto Lei dice per pseudo-croati pre- 
ferisco non rispondere, perché è mólto 
■da dire e io voglio rispettare le idee.

Ora credo di avere dimostrato chiara
mente la verità. In seguito tenga a mente 
che quando parlo degli affari comunali 
non intendo parlare con Lei, signor Mar
chi, e perciò non -mi sento in : dovere di 
rispondere almeno fino a tanto che ILei 
non sarà un rappresentante legale o po
destà di Lovrana.

Giuseppe Blecich.

Da Cherso ci scrivono :
17 gennaio. — Siamo lietissimi della 

prima vittoria riportata sopra gli orrori 
delle liste elettorali, appicate al Comune 
per le imminenti elezioni. Ci siamo ben 
difesi dalle enormi illegalità perpetrale 
dal compilatore Magnifico delle liste.

Dall’ i. r. Capitanato distrettuale furono 
riconosciuti i nastri 300 e più reclami, 
le centinaia dei nostri ricorsi come tutti 
fondati in legge e quindi fu distrutta la 
lunga e costosa opera del Podestà ed ordi
nata l’emenda e la penitenza. Così va 
bene. Le centinaia di morti elettori non 
risorgeranno prima del giudizio univer
sale. Le ditte non saranno più manipolate 
ad arbitrio. I favoriti patentati del Co
mune smettaranno 1’ aroganza. La parte 
croata, acquistata la coscienza del pro
prio diritto, sapra farsi valere ancora. 
Siamo quindi noi sulla strada della ve
rità; la giustizia non ci potrà venir ne
gata ! Živili I
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5
Javna zahvala.

Svima rođjacima, prijateljima i znanci
ma koji su-nas tješili prigodom bolesti i 
smrti nezaboravne

Filomene Serdoč
rodj. Tonsa

a osobito liečniku veleuč. g. dr. Martinzu 
koji se je svojski zauzimao prigodom bo
lesti mile pokojnice, budi izrečena ovime 
najtoplija zahvala.

PULA, 19. I. 1908.
Raztužena obitelj.

Širite i kupujte Omnibus

Častim se obznaniti s). općinstvu građa i okolice da sam preuzeo

„Narodnom Domu“ u Pazinu.
Držim na skladištu najbolje istarsko vino i razna druga, vina u 

bocama te obljubljeno plseusko pivo.
Svojom domaćom kuhinjom, stalan sam, da ću udovoljiti svakog 

cijenjenog gosta kao i brzom podvorbom i solidnom cijenom.
Preporučam se toplo za što mnogobrojniji posjet i bilježim sa vele-

štovanjem IVAN ČEH, gostioničar — PAZIN.

Mali oglasnik, 
ficeolo notiziario.

PREPORDČA SE akademički slikar Fer
dinand Keller, prima svakovrstne i najfi
nije slikarske radnje. Ponude uredničtvu 
lista a i sam slikar će posjetiti više njih 
osobno. 85
PRODATE SE u tiskari Laginja i dr. 
via Giulia 1 stare novine po 8 novčića 
kilogram. 86
VENDESI nella tipografia Laginja e comp. 
via Giulia 1 vecchi giornali a 8 soldi il 
chilogramma. 86 a

POLA, angolo via Sissano e via Diani
presso

FRANCESCO BARBALI!'

Prezzo : Fiuo 20 litri a 12 cent, 
il litro e oltre 20 litri a 10 cent, 

il litro.

Mito sbadiste Bctf 
(kvasine)

PULA, na uglu ulica Sissano i Diana 
kod

FRANA BARBALICI
Ciena : Do 20 litara po 12 ] ara 
litar. preko 20 litara po 10 para.

VJEŠT trgovački pomoćnik, jestvine i' 
mješovite robe traži mjesto, govori tali
janski, hrvatski i njem-čki. Cjenjena pisma 
moli pod cifrom «Vješt» poste restante, 
Mali Lošinj. 84
VENDESI acquavite di vinaccie, di su
sini, di ginepro, vini delle migliori qua
lità domestiche, liquori in ispecie la spe
cialità «liquore di marasca» presso Andrea 
Bastianich negoziante con distilleria e cave 
di cemento Albona. 78
TAPPEZZIERE con proprio lavoratorio 
di Enrico Agolanti in Via Sissano N. 8. 
Assume ogni lavoro che eseguisce pun
tualmente nel suo lavoratorio e a richie
sta a domicilio. Prezzi miti. 73 
TAPETAR Enrico Agolanti u ulici Sis
sano 8 prima svakovrstne naručbe koje 
točno izvršuje u njegovoj radionici i u 
stanu. Ciene umjerene. 73 a
CHI VENDE e compera mobili usati si 
rivolga a F. Barbalić Via Sissano angolo 
Via Diana. 74
KOJI PRODAJE i kupuje rabljeno po
kućstvo neka se obrati F. Barbaliću ugao 
ulice Sissano-Diana. 74 a
Trgovcima i raznim gospodarskim dru
štvima na znanje: U našoj .Narodnoj 
Tiskari Laginja i drug.* mogu se dobiti 
razne trgovačke i zapisničke knjige uz I 
jeftinu cienu. 52 !
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Jeder Art Buchbinderarbeiten werden in der Buchbinderei

LAGINJA & Cie., Via Giulia I ——i— libernonnnen und billig geliefert. ■—
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VIA GIULIA, 1. billig zu haber}.


